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Művészet 5 

M/ van a fészek mögött ? 
G y e r e k k o r o m b a n sokszor 

j á t s z o t t u n k olyat , hogy h a 
m e g l á t t u n k a z u t c á n egy 
i s m e r e t l e n a rco t , a k k o r fo -
g a d á s o k a t k ö t ö t t ü n k , hogy 
G é z á n a k , J ó z s i n a k , n e t á n 
A l a d á r n a k h í v j á k . A z t á n 
m e g k é r d e z t ü k . A té tek 
m ű a n y a g k a t o n á k , dobókoc -
kák , szóva l n a g y o n fon to s 
és é r t é k e s t á r g y a k vo l t ak . 
Vol t v a l a m i a z a r c o k b a n ; 
b e n n e vo l t a n é v , a m i b i -
zony, s z e m b ő l is k io lvas -
h a t ó t u l a j d o n s á g o k a t t a -
k a r t , a k a r o m m o n d a n i , k i -
m u t a t t a . És pe r sze így 
m e n t ez a s z e b b n é l szebb 
g ú n y n e v e k e se t ében is, 
m e l y o l y a n n y i r a a z i l lető 
j e l l e m v o n á s a i t s ű r í t e t t e 
egybe , hogy a k á r e n n e k 

a l a p j á n is a n y a k ö n y v e z h e t -
t ék vön. 

A fő i sko lán m á r kevéssé 
d í v o t t ez a j á t é k , b á r a 
„ b e c e n e v e k " t ö b b n y i r e o t t 
is f e j é n t a l á l t á k a „ko l l é -
gá t " . Az egy ik m a n u s t , év -
f o l y a m t á r s a t , p é l d á u l Fő-
nöknek h í v t u k . Büszkén , 
b á r é r t e t l e n ü l v i se l t e ez t a 
megje lö lés t , h isz e g y á l t a -
l á n n e m á l l t a t á r s a s á g 
é lén , p e r s z e a p e r e m é n 
s e m : b e n n e vol t a k r é m -
ben . Hogy m é g i s m i é r t 
k a p t a ez t a n e v e t ? K e n 
Kesey után szabadon. A 
Száll a kakukk fészkére 
sze reposz t á sa szer in t . Ö 
a z o n b a n s e m m i t n e m t u -
do t t a z egészről , s e m 
könyvbő l , s e m m á s h o n n a n . 

N e v e egy sz ínház i e lőadá -
sig é r t e t l e n ü l k ísér te . 

A m i n a p ö s s z e f u t o t t a m 
ve le és a z t m o n d t a : „Most 
már mindént értek." Én 
pe r s ze n e m é r t e t t e m , hogy 
m i r e ez a nagy m e g v i l á -
gosodás. Az tán nyög te 
csak ki, hogy l á t t a a Ka-
kukkfészket. 

És I s t enem, h á n y é v n e k 
ke l l e t t e l te ln ie , m i r e m e g -
t u d t a , m i t g o n d o l t a k a n n o 
ő ró la a b a r á t a i , i l l e tve m i -
lyen e m b e r vol t ő, s m i - ' 
l yenek a n é v a d ó i . B á r ő 
m é g a s ze r encsé sebbek kö-
z é t a r toz ik . M e r t u g y a n 
h á n y mi l l ió e m b e r r ő l é l e t e 
végéig s e m d e r ü l ki, hogy 
v o l t a k é p p e n k i c soda? 

P o d m a n i c z k y Szi lárd 

Rock és klub 
S z i n t e r o n g y o s r a b e s z é l t ü k m á r a s z á n k a t , a k k o r á k a t 

s ó h a j t o z t u n k , a m i egy Z e p p e l i n t meg tö l t ene , hogy d e j ó i s 
l e n n e egy k lub , m e l y n e k v a n „ é r á j a " , zenével , e g y é b m ű -
vésze t ekke l á t i t a t v a , ós persze, a r á n y o s a n k o e d u k á l t . 

Nos, s z e r i n t e m a J u h á s z G y u l a M ű v e l ő d é s i H á z Rock-
k l u b j a p o n t o s a n i lyen lesz. A k l u b t a v a l y is m ű k ö d ö t t , h a -
v o n t a egy a l k a l o m m a l . Az i d é n v iszont m á r n e m k e l l oly 
s o k a t v á r a k o z n i — egy h ó n a p hceszú idő —, m e r t k é t h e -
t e n t e szegedi , v idék i ós pest i , i l l e tve kü l fö ld i z e n e k a r o k 
a d n a k konce r t e t . E lő t t e v a l a m e l y i f j ú k é p z ő m ű v é s z t á r l a t á t 
a v a t j á k , s a több i t , a m i s z e m - s z á j n a k ingere , vegye észre 
t e n m a g a a lá togató . 

A z első k l u b n a p p é n t e k e n lesz, me ly Rampai fotókiál-
lítással kezdődik , e s t e 6 á r a k o r . A szegedi Nyers e g y ü t t e s 
h é t ó r a k o r l é p a p á l y á r a , s f i n o m z e n é t ígér. M i n d e n je l 
s z e r i n t a z e s t f é n y p o n t j a 8 ó r á r a tehető , m i k o r i s a Ka l i -
f o r n i á b ó l ide repü l t , n e t á n h a j ó n - é r k e z e t t Santa Barbara 
Jazz Workshop j á t sz ik . A f é n y p o n t n e m tú lzás , u g y a n i s az 
egyik t a g j a Szaniszló J á n o s , a k i t k e v é s s é „ b e c s m é r e l h e t -
t e k " vo lna j o b b a n , m i n t h o g y ő a '70-es é v e k köze-
p é n e k m a g y a r k a r o s s z é r i á b a b ú j t a t o t t E l ton J o h n j a . A k i 
n e m hiszi, j á r j o n u t á n a . P . Sz. 

Balogh 
Ervin 

festményei 
Balogh E r v i n f e s t ő m ű v é s z 

k i á l l í t á sá t r e n d e z i k m e g a 

K é p c s a r n o k V á l l a l a t G u l á -

csy L a j o s t e r m é b e n (Szeged, 

K á r á s z u . 17.) s z e p t e m b e r 

20-án, c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 

5 ó r a k o r . M e g n y i t ó beszéde t 

D ö m ö t ö r J á n o s , a h ó d m e z ő -
u' . 

v á s á r h e l y i T o r n y a i J á n o s 

M ú z e u m igazga tó j a m o n d . A 

k iá l l í t ás s z e p t e m b e r 20-tól 

29-ig t e k i n t h e t ő m e g . .:. 

Színháztechnikai szakemberek Szegeden 
Tizenegy o r szág sz ínház i s z a k e m b e r e i l á -

t o g a t t a k v á r o s u n k b a a h é t végén. Az a m e -
r i k a i , a n g o l , svéd , svá j c i , ho l l and , no rvég , 
ch i le i , n y u g a t n é m e t , lengyel , cseh és orosz 
v e n d é g e k kü lönböző s zak fo lyó i r a tok f ő s z e r , 
kese tő i , m e l y l apok m a g y a r „ m e g f e l e l ő j e " 
a Szabó-Jilek István s z e rke sz t e t t e Szín-
háztechnikai Fórum. A s z a k e m b e r e k a z 
O I S T A T (Szcenográ fusok , Sz ínház i Ép í t é szek 
és T e c h n i k u s o k Nemze tköz i Szerveze te) 
p u b l i k á c i ó - é s i n f o r m á c i ó c s e r e - b i z o t t s á g á -
n a k egyhe t e s ü l é sé re é r k e z t e k M a g y a r o r -
szágba. A szerveze t 1967-ben a l a k u l t h a t 
b izo t t sággal , m e l y e k , s z ínház i ép í tésze t te l , 
s z í n h á z e l m é l e t t e l é s - t ö r t éne t t e l , s z c e n o g r á -
f i á v a l , s z í n h á z t e c h n i k á v a l é s s z ínházza l 
k a p c s o l a t o s ok t a t á sügy i k é r d é s e k k e l fog la l -
k o z n a k . ' 

A v e n d é g e k p r o g r a m j á b a n s z e r e p e l t a 
Magyar Állami Operaház, a Kecskeméti 
Katona József, a Pécsi Nemzeti, a Kapos-
vári Csiky Gergely ós a Veszprémi Petőfi 
Színház meg tek in té se . A k ü l ö n b ö z ő he ly-
s z í n e k e n a s z í n h á z a k t e c h n i k a i f e l sze re l é -
sét , a s z í n p a d g é p e z e t e k e t t e k i n t e t t é k meg . 
é s k o n z u l t á l t a k a m a g y a r s z a k e m b e r e k k e l 
is. Szegeden a Nemze t i S z í n h á z o n é s a s z a -
b a d t é r i s z í n p a d o n k í v ü l e l l á t o g a t t a k Varga 

Mátyás • múzeumába; és m e g n é z t é k a Ka-
kukkfészek b e m u t a t ó j á t 

Az e l ő a d á s előt t i n é h á n y p e r c b e n Helmut 
Grossertöl, a s z e r v e z e t e l n ö k é t ő i (a m ü n -
c h e n i S t a a t s o p e r igazgató já tó l ) a r r ó l é r d e k , 
l őd tünk , hogyan l á t j a a s z í n h á z a k he lyze té t 
m a M a g y a r o r s z á g o n ? 

— H ú s z é v e j á r o k M a g y a r o r s z á g r a — 
m o n d j a —, és a m i a k é r d é s t illeti , o p t i m i s -
t a vagyok . Lassú , d e h a t á r o z o t t f e j l ő d é s t 
t apasz t a lok . Te rmésze t e sen , m i n d e n h e z i d ő 
kell, és t udom, hogy a p é n z i s d ö n t ő t é -
nyező. De hiszek a b b a n , hogy m i n d e n - te le-
pülés . v á r o s b ü s z k e a r r a , hogy sz ínháza 
v a n . így a l e e n d ő ö n k o r m á n y z a t o k is sz ív-
ü g y ü k n e k é r z ik m a j d a s z í n h á z a t . A n n á l i s 
i n k á b b , m e r t M a g y a r o r s z á g o n a s z í n j á t s z á s 
n e m z e t i e b b , m i n t p é l d á u l n á l u n k ; n y i l v á n -
v a l ó a n a z é r t m e r t k i s e b b o rszágró l v a n 
szó. Ezenk ívü l M a g y a r o r s z á g m e g l e h e t ő s e n 
s z e r e n c s é s n e k m o n d h a t j a m a g á t o lypn 
szempon tbó l , hogy a régi s z í n h á z é p ü l e t e k 
n e m p u s z t u l t a k e l a h á b o r ú b a n , v a g y s ike-
r ü l t a z o k a t e rede t i f o r m á j u k b a n ú j j á é p í t e -
ni. í g y n e m k ü l ö n f é l e k u l t ú r h á z a k b a n , h a -
n e m — m i n t Szegeden is — h a m i s í t a t l a n 
sz ínház i k ö r n y e z e t b e n j á t s z ó d h a t n a k a z 
e lőadások . 

K . G . 

Somogyi Kánolyné felvétele 

A nemzetközi ninháttechnológiai szakemberek nagy érdeklődéssel szemlélték Vanrs 
Mátyás színháztörténeti kiállítóházának érdekességeit 

„Minden erőmmel megpróbálom újra..." 
Imre Zoltán balettről, provinciáról, kompromisszumról 

A s z í n h á z l e g f i a t a l a b b t agoza ta , a ba le t t é l én s ű r ű n 
v á l t o z n a k az igazga tók . K r á m e r György , a n e v e s k o r e o g r á -
f u s é s t á n c m ű v é s z m i n d ö s s z e egy é v a d n y i időt tö l tö t t i t t . 
igaz. kü lön legesen neheze t (Rusz t -ügy) . m a j d f ö l m o n d o t t . 
A ba le t t i gazga tó i t ' s z t e t mos t I m r e Zol tán , a k o r á b b i m ű -
vészet i veze tő tö l t i be , ak i t a s zezonkezde tko r a r ró l k é r -
d e z ü n k : m i b e n b í z ik? 

— H á r o m a m a g y a r igaz-
ság. A ba le t t h a r m a d s z o r 
p r ó b á l k o z i k i t t l á b r a k a p n i , 
ö n á l l ó a n megá l ln i . Először 
Lőrinc György veze tésével , 
1946 és '49 közö t t ; a z t á n a 
'60-as é v e k b e n , a m i k o r m a -
g a m p r ó b á l k o z t a m , á m rö -
v id idő a l a t t k i d e r ü l t : n i n c s 
közönség, n i n c s t á m o g a t á s , 
t e l j e s az é rdek te l enség . E b -
b e n a z időben , az Aczél-
k ö r s z a k a la t t , a Péc s i Ba le t t 
vé l t a. cél, e n n e k á r n y é k á -
b a n r e m é n y t e l e n n e k lá t szo t t 
a h e l y z e t ü n k ; f ö l a d t a m , 
m e g f u t a m o d t a m . d i s sz idá l -
t a m . Hogy kac ska r ingós , 
hosszú , k i t é r ő u t á n a sor -
s o m m e g i n t i de hozo t t — é r -
zek e b b e n v a l a m i p r e d e s t i -
náció t . t e h á t minden erőm-
mel megpróbálom újra, hogy 
Szegeden ba l e t t e t c s i n á l j a k . 
Az összes k ö r ü l m é n y t m é r -
l ege lve úgy d ö n t ö t t e m , ez-
ú t t a l k i v á r o m , mi tö r t én ik , 

nem futok el. 

Csak a k k o r m e g y e k , h a k ü l -
denek , vagy h a v é g k é p p e l -
l ehe t e t l enü l i t t a he lyze -
t ü n k . 

— Mit tesz azért, hogy ne 
így legyen? 
s — Ez az é v a d : a nagy 

p róba . Mos t o lyan m ű s o r t 
á l l í t o t t a m össze, a m e l y szá -
m u n k r a a l e g m e s s z e m e n ő b b 
k o m p r o m i s s z u m , e n n é l to -
v á b b n e m m e h e t ü n k a k ö -
zönség m e g n y e r é s e é r d e k é -
ben a n é l k ü l , hogy m ű v é s z é -
ti e l v é i n k e t föl n e a d n á n k . 

— Elismerem, szociológu-
soktól szokás ilyesmit kér-
dezni, mégis arra kérem, 
válaszoljonmilyennek látja 
a. várost? Miféle az a szo-
ciológiai közeg, és az a 
mentalitás, amit jellemző-
nek tart? Azért kérdem, 
mert ön már elmenekült 
egyszer innen, és azóta sok 
triás, kiváló művész is; bi-
zonyára gondol valamit ar-
ról: kik élnek itt, és mit 
akarhatnak? 

— V a l ó b a n k é n y t e l e n az 
e m b e r f e szege tn i • a z oko-
ka t , h a i des tova 30 éves 
kapcsolat , s o r á n azt t a p a s z -
t a l j a : n e m f o g a d j á k i t t el 
a m o d e r n m ű v é s z e t e k e t . Sok 
v á r o s b a n é l t e m eddig , m i n d -
egy ikben l ehe t e t t t u d n i , m i -
lyen a z a vá ros , k ikbő l áll , 
m i l y e n a le lke. 

Szeged lelkét nem 
tudom megfogalmazni. 

E z e n t ö p r e n g v e a r r a j u t o t -
t a m , a m e g f o g h a t a t l a n s á g -
n a k a z is az oka , hogy itt 
nincs meghatározó társa-
dalmi réteg, vagy csoport. A 
po lgá r ságo t k i i r t o t t á k ; a 40-
es é v e k b e n megö l t ék a zsi-
dóka t , a l e g j e l e n t ő s e b b po l -
g á r o k a t ; a k i k m e g m a r a d t a k , 
a z o k a t az 50-es é v e k b e n k i -
t ' i c p í t e t t é k . Mive l i t t i pa r i 
.munkásság n e m a l a k u l t k i 

o lyan t ö m e g b e n m i n t pl. 
G y ő r b e n — a h o l e g y é b k é n t 
j ó r é sz t ők a d j á k Markó Iván 
b a l e t t j é n e k közönségé t —, 
egysze rűen n e m l ehe t m e g -
fogni , k ik é lnek i t t . Nincs 
középosz tá ly , n incs p o l g á r -
ság. E g y e t e m i város , m o n -
d o g a t j á k , d e r e n d k í v ü l gyé r 
a z az é r t e lmiség , a m e l y m e n -
tes a sznobér iá tó l és m é r -
t ékadó , p é l d a a d ó s ze repe le-
h e t n e a művésze t i é r t é k e k 
b e f o g a d á s á b a n . S e n k i t s e m 
•szeretnék sé r ten i , d e a z a 
t a p a s z t a l a t o m , hogy i t t 

a konzervatív ízlés 
az uralkodó, 

r e t t e n t ő e n p rov inc i á l i s a v á -
ros. M i n t h g a z e m b e r e k az 
á l l ó v í z b e n é r e z n é k jól m a -
guka t , s a k i ezt m e g b o l y d í t -
ja, ' k iközös í t ik , e l ü l d ö z i k , e l -
f e l e j t i k O l d a l a k o n ke re sz -
tül l e h e t n é soro ln i a pé l -
d á k a t : m e n n y i é r t é k e s a k a -
r a t és ene rg i a p a z a r l ó d o t t 
i t t , s a v á l t o z t a t á s i g é n y ű e k -
nek m i n d i g m e n n i kel le t t . A 
dolog o l y a n n y i r a m e g f o g -
h a t a t l a n , hogy az e m b e r p a -
rapsz icho lóg ia i o k o k r a kezd 
g y a n a k o d n i : ez egy e l á t k o -
zot t vá ros . Lá t szó lag n i n c s 
i t t s e m m i b a j , az e m b e r e k 
— úgy e g y e n k é n t — e lég 
kedvesek , ép í tésze t i leg p e d i g 
Szeged o lyan , m i n t egy kis 
P á r i z s . . 

— Érdekes tapasztalatom, 
hogy az ide települő mű-
vészek, vagy kiváló szak-
emberek megérkezésükkor 
egyként áradoznak — az 
épületekről. A 19. század 
esztétikai értékei szerint, 
nyugati mintára megterve-
zett csodáról beszélnek, az 
eklektikáról és a szecesszió-
ról, bizakodásukról, hogy itt 
nemcsak az épületek lehet-
nek európaiak. 

— Én is é p p e n így é r e z -
t e m a 60-as é v e k b e n . Mos t 
meg. ügy é r z e m , 

mintha egy szürrealista 
színpadon járkálnánk. 

M i n t h a a g y ö n y ö r ű é p ü l e -
t e k n e k s e m m i k ö z ü k n e m 
l e n n e a z i t t l a k ó e m b e r e k -
hez — n e m ők t e r e m t e t t é k . 
Ez egy s z á z a d f o r d u l ó s á lom, 
a m i b ő l n e m le t t va lóság . 
C s a k m ú l t j a v a n a v á r o s -
nak , és á l l a n d ó a n b e s z é l ü n k 
a jövő jé rő l . A jelent nem 
lehet érzékelni. N é h a a r r a 
gondolok , lehe t , hogy a T i -
s z á n a k vol t igaza , a m i k o r el 
a k a r t a tö rö ln i a fö ld szí-
n é r ő l ? 

— Mielőtt teljesen bele-
bonyolódnánk a parapszi-
chológia rejtelmeibe: nem 
gondolt arra, hogy ki kelle-
ne válni a Nagy Színházi 
Keretből? Szponzorokkal ki-
csi. de önálló modern ba-
lettegyüttest létrehozni? 

— Dehogynem, gondo l -
t u n k e r r e ! Lehe t , hogy k e -

v e s e b b e k e r ü l n e a t a n á c s -
n a k , vagy az ö n k o r m á n y z a t -
nak , h a n e m i lyen m a m u t -
i n t é z m é n y t k e l l e n e f i n a n -
szírozni . De pénz né lkü l , f e -
le lő t l enü l n e m lehe t se -
m e r r e s e m e l indu ln i . A r r a 
is g o n d o l t u n k m á r , k í n u n k -
b a n , hogy 

írunk Gábor Zsazsának 

h á t h a á ldozna egy s z e r e n -
csét len, p rov inc i á l i s v i szo-
nyok közöt t k ín lódó b a l e t t 
é l e t r e ke l tésé re . Még v á -
r u n k , t a l á n a z ö n k o r m á n y -
zat i t e s tü le t r e . H a n e m t ö r -
t én ik s e m m i , a k k o r t o v á b b -
r a is k ö r b e - k ö r b e j á r u n k 
mi vá ros l akók , egy ü r e s 
t é r b e n . . . 

— Az utóbbi évadokban 
— máshol is az o r s z á g b a n •— 
sokat, és .sikeresen dolgozott. 
Azelőtt Londonban és más 
európai városokban. Nem 
érez késztetést, hogy vissza-
menjen? 

—" S z á m t a l a n s z o r m e g f o r -
d u l t a f e j e m b e n . De n e h é z 
be l enyugodn i , hogy m á s o d -
szor is el k é n e m e n n i M i n t 
m o n d t a m , m o s t k i v á r o k , . 
ő r ü l t e n k íváncs i vagyok , mi 
t ö r t én ik , i l l e tve t ö r t é n i k - e 
v a l a m i , 

végtére rendszerváltás 
van, vagy mi... 

És m i n d e n t m e g t e s z ü n k , 
hogy a b a l e t t e g y ü t t e s b e n 
m e g l e v ő é r t é k e k é r v é n y e -
s ü l h e s s e n e k Szegeden . 

— Ilyenkor, pénzhiányos 
időkben dobják be a cini-
kus érvet: ja kérem, a kö-
zönséget nem lehet lecserél-
ni. Ha nem megy a balett-
re, nem kell a balett. 

— S z e r i n t e m is e rkö lc s t e -
len, c i n i k u s ez a szöveg, 
m e r t azt k í v á n j a á m ű v é s z -
től, hogy a tömegíz lés t szol-
g á l j a ki . Én sosem f o g o m 
rózsasz ín t ü t ü b e ö l töz te tn i a 
t áncosoka t , m e r t Málcs i n é -
n i n e k az te tsz ik . N e m M á l -
csi néni , h a n e m én é r t e k a 
t ánchoz , és a k k o r t i s z t e l em 
igazán a Málcs i nén i t , h a 
m e g m u t a t o m neki , a m i t é n 
tudok . Rossz i r á n y b a n i n -
d u l az a sz ínház , a m e l y i k — 
p é n z s z ű k é b e n — tömeg íz l é s t 
szolgál a b b a n a r e m é n y b e n , 
hogy a l á toga tók fedez ik a 
kö l t ségeke t . K e r e s n i ke l l 
pe r s ze a k o m p r o m i s s z u m o s 
m e g o l d á s t — p é l d á u l egy 
O l ivé r c í m ű mus ica l le l . D e 
m e g a l k u d n i n e m lehet . (A 
fo tó t Nagy Lász ló k é s z í t e t -
te.) 

Sulyok Erzsébe t 


